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Çelebi bayrağı artık Avrupa’nın
en güzel kentlerinden Frankfurt’ta da 
dalgalanacak...

Frankfurt



anayazi

Gökyüzünü delen binaların gölgesindeki, tarihi özellikle-
re sahip ahșap evleri, II. Dünya Savașı’ndan kalma acı anı-
ları hatırlatan binaları, taban tabana zıt özellikte semtleri, 
kalabalık fuarları, cıvıl cıvıl festivalleri, kültür-sanat etkinlik-
lerini, finans kurulușlarını ve yılın 365 günü birçok ülkeden 
gelen insanları harmanlayan bir șehir Frankfurt. 
Burada yașayan üç kișiden sadece biri Alman. Bir yılda 
3 milyon kiși geliyor bu fuarlar, festivaller ve kültür-sanat 
șehrine. 

Rüya fabrikası
Kültür-sanat meraklılarının müze ve sanat galerileri içinde en 
çok uğradığı üç yer var: Stadel Sanat Müzesi, Alman Film 
Müzesi ve Güzel Sanatlar Akademisi. Kısa adıyla Stadel’in 
koleksiyonu üç bin resimden olușuyor. 1818 yılında kuru-
lan görkemli galeride Monet’den, Botticelli, Degas, Renoir, 
Munch’e, resmin 700 yıllık serüveni gözler önüne seriliyor. 
Biraz ileride film tarihinin adımlarını izleyebileceğiniz Alman 
Film Müzesi var. Müze bir rüya fabrikası özelliği tașıyor. Zi-
yaretçiler, Lumiere kardeșlerden günümüze kadar film tarihi 
hakkında șașırtıcı bilgiler edinirken interaktif oyunlar saye-
sinde, bir otomobilin içinde amansız bir takiple heyecanla-
nıp, uçan halı ile Frankfurt’un üstünde gezerek unutulmaz 
dakikalar yașayabiliyorlar. Film müzesinden çıkıp, yakının-
daki Alman Mimari Müzesi’ni ziyaret eden mimari merak-
lıları da, 19. yüzyıla ait projeleri ve eskizleri inceleme șansı 
buluyor. 
Yine aynı cadde üzerindeki Güzel Sanatlar Akademisi’nde 
İslam, Avrupa ve Uzak Doğu sanatının șahane örnekleri 
sergileniyor. Akademideki hat, porselen, cam, seramik türü 
eserlerin sayısı otuz binin üzerinde. Ziyaretçiler bu muhte-
șem eserlerin tamamına değil, belirli bir kısmına bakabilmek 
için bile, burada saatler geçirmek zorunda.
Kentin sanatsal varlıkları sadece müzeler ve galeriler değil 
elbette. Șehrin dört bir yanındaki mimari eserler, insanları 
bu șehre așık etmeye yetiyor. Bunlardan biri de Main Neh-
ri kenarında bulunan, 14-15. yüzyıllarda gotik tarzda inșa 
edilmiș, 95 metre yüksekliğindeki  kulesiyle Saint Bartholo-
meus Katedrali. Birçok kutsal Roma imparatoru bu kated-
ralde taç giydi. 1867’de bir kundaklama sonucu tamamen 
yanan bu önemli bina, 1900’lü yıllarda aslına uygun olarak 
yeniden inșa edildi.

Șehir, Main Nehri ile ikiye kesilmiș adeta. Nehrin kuzey ve
güney yakasında müzeler ve sanat sergileri yan yana.

Otuz kadar müze ve sergi, merkeze yürüme mesafesinde. 
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Bir diğer simge mimari de St. Paul Kilisesi. Yapımına 
1789’da bașlanan ve ancak 1833 yılında tamamlanan ki-
lise, II. Dünya Savașı sırasında tamamen çöktü. Savaștan 
sonra restorasyona ilk giren yapılardan biri oldu. Bugün 
sadece sergiler ve önemli sosyal etkinlikler için kullanıma 
açılıyor.

Ortaçağ’a zaman yolculuğu 
Șair Orhan Veli Kanık’ın İstanbul’dan Bursa’ya giden yolcu-
lara söylediği bir söz var, Gemlik’e girerken denizden önce-
ki son virajın kenarında büyücek bir tabelada yazılı duran: 
“Gemlik’e doğru denizi göreceksin, sakın șașırma.” Rö-
merberg mahallesini gezmeye giden turistler için de böyle 
bir tabela koymakta yarar var. Turistler onlarca gökdelenin 
sağlı sollu dizildiği caddeden, bir meydana çıkıyor ve kar-
șısında Ortaçağ’dan kalma rengarenk, büyüklü küçüklü, 
dokuz ahșap ve kagir bina görüyor. Turistlerin çoğu her-
halde ilk anda, zaman yolculuğu yapıp çok eskilere dön-
düğünü düșünüyordur. Frankfurt’un en eski mahallesindeki 
bu evler, 1405 yılında, zengin tüccarlar tarafından belediye 
hizmet binası olarak inșa ettirilmiș. O zamanlar yeni taç gi-
yen krallar için șehrin en büyük binasında da șölen düzen-
leniyormuș. Bu güzelim evler II. Dünya Savașı sırasında, 
bombalarla yerle bir olmuș fakat daha sonra Almanlar, bu 
binaları da aslına uygun olarak onarmıș. Bu șekilde onarılan 
binalardan biri de eski opera binası, Alte Oper. Alte Oper’i 

yıkıp yeniden yapmak daha kolay ve ucuz olduğu halde Al-
manlar bunu akıllarına bile getirmeyip, savaștan kalma ha-
rabe yapıyı onarmıșlar.  

Goethe’nin evi ziyaretçilerin gözdesi
Almanlar düșünürlerini de unutmamıș bu arada. Bu dü-
șünürler arasında bizim en fazla tanıdığımız, Goethe olsa 
gerek. Frankfurt, yazar Johann Wolfgang Goethe’nin doğ-
duğu șehir. Goethe’nin evi, bugün șehrin en çok gezilen 
müzelerinden biri. Faust’u kaleme aldığı küçük odada za-



man durmuș gibi. Kalemi, mürekkep hokkası, gözlüğü 
masanın üstüne az önce bırakılmıș gibi. Goethe yașamının 
büyük bir kısmını Frankfurt dıșında geçirmiș ama en büyük 
eserlerinin birçoğunu burada, bu evde kaleme almıș. Genç 
Werther’in Acıları, Demir Elli Șövalye Von Berlichingen ve 
Faust, Goethe’nin Frankfurt’ta yazdığı meșhur eserlerin-
den sadece üçü.
“Avrupa’nın bașkenti” adıyla anılmak kolay değil. Frankfurt’a 
bu unvanı kazandıran uluslararası organizasyonlar ara-
sında, fuarların özel bir yeri var. Yıl boyunca elliden fazla 
fuara ev sahipliği yapan Frankfurt’un, en hareketli ayların-
dan biri ekim. Çünkü 1949 yılından beri her sonbaharda, 
bütün dünya yayıncıları burada toplanıyor. Frankfurt Kitap 
Fuarı’na yüzden fazla ülkeden, yayın ve elektronik alanda 
faaliyet gösteren 7 bin civarında yayıncı kuruluș katılıyor. 
Fuarların yanı sıra șehre cıvıl cıvıl bir hava veren festivaller 
de unutulmamalı. Mayıs ayında düzenlenen Rheingau Mü-
zik Festivali ve Nehir Kenarı Müzeleri Festivali en bilinenler-
den sadece ikisi.

Alıșverișin kalbi: Zeil Caddesi
Frankfurt aynı zamanda bir alıșveriș cenneti. Dünyanın en 
ünlü markalarını bu șehirde bulmak mümkün. Parfümden 
mücevhere, el sanatlarından elektronik ürünlere kadar, 
aradığınız her șeyi satın alabileceğiniz birçok merkez var. 
Zeil Caddesi, günde 500 bin ziyaretçisi ile en gözde böl-
gelerden biri.
Son söz niyetine, size bir Frankfurt paradoksu sunalım. 
Buraya eğer fuar izlemeye geldiyseniz, müzelerini ve ta-
rihi eserlerini görmelisiniz. Turistik amaçlı geldiyseniz, fi-
nans merkezini ve fuarlarını görmelisiniz. Her ne amaçla 
gelmiș olursanız olun, festival programını incelemelisiniz. 
Bașka bir deyișle, bu zengin kente tek bir amaçla gelmiș 
olamazsınız. Önceden program yapmadıysanız da hiç 
dert etmeyin. Yılın hangi dönemi olursa olsun, Frankfurt’ta 
mutlaka gönlünüze göre bir etkinlik bulursunuz. Çünkü 
Main Nehri’nin iki kıyısında uzanıp giden bu kent; finansın, 
kültürün, eğlencenin ve alıșverișin kalbi sayılan, önemli bir 
dünya kenti. 

Çelebi artık 
Frankfurt’ta da hizmette
Çelebi Holding, lojistik sektöründe de Türkiye ve Avrupa’da 
söz sahibi olma planlarının bir uzantısı olarak, Mart ayı 
içinde Almanya’nın önde gelen yatırım grubu Harder & 
Partner Group ile bir anlașma imzaladı. Anlașma, yılda 1,8 
milyon ton hava kargo kapasitesine sahip olan Frankfurt 
Havalimanı yanındaki “Cargo City Sud” sınırları içinde bir 
depo yapımı ve bu deponun 10 yıl süre ile kiralanmasını 
kapsıyor.

Toplam 28.000 m2’lik kapalı alana sahip olacak 2 katlı bina-
nın 6.000 m2’lik bölümünde, kiralık ofislerin yanı sıra müș-
teriler için sosyal alanlar da planlandı. Ayrıca bina dıșında, 
araçlar için operasyon ve park sahaları ile yeșil alanlar da 
dizayn edildi. Binanın bodrum katında ise müșterilerin kul-
lanımı için 150 araç kapasiteli kapalı otopark alanı olması 
planlandı. Bina inșaatının tümü Çelebi’nin mimari talepleri 
ve operasyonel ihtiyaçları doğrultusunda Harder & Partner 
Group tarafından gerçekleștirilecek. Depo içindeki kargo 
operasyonlarına yönelik tüm diğer paletleme ve palet çöz-
me istasyonları; transit kargo aktarma platformları, yük-
leme ve boșaltma rampaları, raf sistemleri, 250 ULD de-
polama kapasiteli ETV sistemi, güvenlik sistemleri ve özel 
kargolar için kullanılacak depolama ünitelerinin kurulması 
ise Çelebi Holding tarafından yapılacak. 
7 gün 24 saat faaliyet gösterecek olan ve Frankfurt Ha-
valimanı apron sahasının geçiș kapısı ile depo arasındaki 
bağlantı yol ile kurulacak.  Depoda hem havayollarına hem 
de tüm forwarder, kargo satıș acentaları ve firmalara șu 
hizmetler verilecek:

Çelebi Holding, lojistik sektöründeki yurtdıșı açılımının 
bașlangıcı olan Frankfurt projesi hayata geçirilirken,  asıl 
hedefi olan uluslararası lojistik ağının kurulmasına yöne-
lik; araç, depo ve personel yapılanmasıyla ilgili çalıșmalar 
yapıyor. Bunun yanı sıra Avrupa’daki diğer önemli kargo 
merkezlerinde, bu hedefine yönelik yatırım arayıșlarını da 
sürdürüyor.

Antrepo hizmetleri•

İthalat kargo depolama-
İhracat kargo depolama-

Kargo handling hizmetleri•

Paletleme-
Palet çözme-
Dokümantasyon-
Konteyner/ palet -
depolama

Serbest depolama hizmetleri•

Tedarik zinciri yönetimi•

Elleçleme-
Etiketleme-
Paketleme-
Depolama-
Dokümantasyon-
Stok kontrol-
Mikro dağıtım-

Gümrüklü / gümrüksüz nakliye •

Șehir içi nakliye-
Șehirlerarası nakliye-
Uluslararası nakliye-




